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AHHOmayus. B vccnegoBaHny paccmMaTpuBaeTcsl SMNOHUMU3ALMS Kak Nepexod UMeHKM COOCTBEHHOro B Hapuua-
TENbHOE U Mocrnedylollee ero WCrnosib3oBaHue ANs HOMUHALMM MOHATUIA U 0OBEKTOB. OMOHUMbI SIBASIOTCS OOHUM U3
cnoco6oB 06oralleHns NeKkCMYeckoro cocTaBa cnoeaps. /syyas anoHMMbI, Mbl 3HaKoMUMCS ¢ Grorpacueit U3BECTHbIX
ntoaeil, UCTOpUeit ropofoB, rocyapcTs, KPYMHbIX KOMMaHWiA, reorpaddMyeckUMn xapakTepucTukaMmu obbekToB, TEM ca-
MbIM He TOJIIbKO HapallBaeM CIIOBapHbI 3anac, HO U pacluMpsieM Hallu 3HaHus B 06nacTi UCTopuK, reorpaduu, Megu-
LMHbI, 3KOHOMWKM, NUTEPATYpPbl U UCKYCCTBA, TOYHbIX HayK. B peaynbTaTte uccrenoBaHUs BbisIBMEHbl UCTOPUYECKUE U
NIMHIBUCTUYECKME 3aKOHOMEPHOCTM 00pa3oBaHUsi 3MOHMMOB, Ha OCHOBE KOTOPLIX pa3paboTaHa knaccudwkauus. OHa
noapasgensieT anoHUMbI Ha 06pa3oBaHHble OT aHTPOMNOHUMOB; 06pa3oBaHHbLIE OT TOMOHUMOB; 06pa3oBaHHbLIE OT Ha3Ba-
HWit TOProBbIX Mapok. HacTosliee uccneaoBaHue Npu3BaHo AokasaTb NPAKTUYECKY0 LEeHHOCTb MPearioKeHHO Knaccu-
uKkaLmmu, nokasaTb NpuHUMN €€ paboTbl 1 PacKpbiTb BO3MOXHOCTb NMPUMEHEHUs MPeACTaBNeHHO Knaccudukaumum B
NIMHIBUCTUYECKMX UCCNEeJOBaHUSX, COBapSX U y4eBHbIX NOCobusX.
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Abstract. This research is dedicated to such phenomena as eponyms. It implies the transformation of a proper noun
into a common noun, which is later used to nominate different concepts and objects. The usage of eponyms is one of the
ways to enrich the language vocabulary. While discovering eponyms we become familiar with the biography of famous
people, the history of countries or big companies and the geographic characteristics of objects. That is not only the way
to learn new words, but also to develop our knowledge about history, geography, medicine, literature, economics, arts
and science. The study reveals historical and linguistic patterns of eponym formation. The article presents an eponym
classification. The classification divides eponyms into: those derived from anthroponyms; formed from toponyms; formed
from the names of trademarks. The purpose of the article is to prove the practical value of the proposed classification, to
show the principle of its work and to reveal the possibility of applying the presented classification in linguistic research,
dictionaries and textbooks.
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Vlsyanb npouncxoxaeHne cros Bcerga WH- obbeKkTamm 1nu HazBaHWSIMU KOMNAHWUNA.

TepecHo. BbISICHSSA, noYemMy Mbl Ha3blBaeM Ka-
kon-nMbo npegmMeT MMEHHO TaK, a He WHauve,
MOXHO y3HaTb MHOTO HOBOFO HE TOJSIbKO O SA3bl-
ke, HO 1 06 uctopuun. Tak, B aHIMIMIACKOM SA3blKe
CyLLECTBYET OrPOMHOE KOMUYECTBO CIIOB, KOTO-
pble SBMATCA MMEHaMu COOCTBEHHbIMU, ne-
peWweawnMmMn B rpynny UMEH HapuuaTenbHbIX.
Takve cnosa Ha3biBalOT AINOHUMaMM (OT rpeu.
eponymos — Ha3BaHHbIA N0 MMEHWU Koro-nmbo
Ny garwmin ums komy-nmbo). Mel yacto yno-
Tpebnsem ux, HO He 3agymMbIBaeMCSl O TOM, Ka-
kUM 06pa3oM [aHHble CrioBa MNepeLLsiv B HOBbIN
paspsg. 3a4acTyo Mbl Jaxe He 3aMmevyaeM, 4To
CMOBO, KOTOPOE Mbl MPOU3HECNU, SABNAETCH
anoHMMOM. A Bedb KOraa-to 3TW crnosa sBnS-
NNCb YbMMK-NBO MMEHaM, reorpadmyeckumm

AKTyanbHOCTb HacTosilen paboTbl npepn-
onpegenseTca MHTepecoM K 3TMMONoruK crosa
W CBA3aHa C PACCMOTPEHMEM 3MOHUMUYECKMX
€AMHWL, KaK XpaHUTenemn KynbTypbl U UCTOPUMN.

Lenb paboTbl: npoaHanusnpoBaTb 3MOHM-
MUYECKNe eauHMLbI COBPEMEHHOIO aHIMNNCKOro
A3blKa, npouecc nx o6pa3oBaHus, UCTOPUYECKME
W JIMHTBUCTMYECKME 3aKOHOMepHOCTU obpa3o-
BaHWS.

JocTukeHne uenn CBS3aHO C pelleHueM
cnegylowmx YacTHbIX 3agad, KoTopble OfHO-
BPEMEHHO ABMSAKOTCA 3Tanamm UCCNefoBaHus:

1. PaccmoTpeTb 3MOHUMMYECKME eKcuye-
CKMe eaMHWUbI Kak pesynbTaT WCTOPUYECKOro
B3aMMOLENCTBUA UMEH COBCTBEHHbIX U WMEH
HapuuaTesnbHbIX.
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2. lpoaHanusupoBaTb 3MOHWMbI  COBpe-
MEHHOrO aHrfMNCKOro si3blka U BbISIBUTL Mapa-
MEeTPbI UX Knaccudumkauum.

3. M3yunTb MCTOPUYECKYID COCTaBSIOLLYIO
CMOB-3MOHNMOB B COOTBETCTBUW C BbiAENEHHbI-
MW MPU3HaKaMM N UCTOYHMKAMMU WX MPOUCXOXK-
LEeHVS.

Jlekcuka coBpeMEHHOro s3blka npeacTaBns-
eT cobON CNOXHYI CUCTEMY, B KOTOPYHO BXOAAT
06LWMPHbIE TPYNMbl CNOB Pa3fiMyHbIX TeMaTuye-
Ckux cpep, npoucxoxaeHus, cgepbl ynotpeb-
NEHNS, CTUIMCTUYECKOW OKpacku. «[lockonbky
nekcuMka HemnocpeacTBEHHO obpalleHa K aen-
CTBMTESIbHOCTU W OTpaXaeT BCE XWU3HEHHbIe
npeobpa3oBaHns, NEKCUYECKUN COCTaB A3blka
HaxoOMTCA B HenpepbIBHOM [ABWXeHun» [1, C.
175]. OQHUM W3 MHTEepPEeCHENLINX HanpaBfeHui
NnogobHOro ABUXEHWS SBMSAETCH Nepexos UMeH
COOCTBEHHbBIX B MMEHa HapuuatesnbHble. [Npex-
[ie YeM U3y4YnTb JaHHbIN NIUHIBUCTUYECKNIA NPO-
uecc, obpatMMcs K pacCMOTPEHWIO BOBIEYEH-
HbIX B HEro pa3psgoB VMEH CyLLeCTBUTENbHbIX.

Y KaxOon NEeKCUYeCcKon eanHuLbl ecTb op-
Ma u cogepxanue. CBssb Mexay hopMon u co-
LEepXaHWEM NeKcUYeckon eamHuubl 06o3Hava-
€TC B JIMHIBUCTUKE TEPMWHOM HOMUHALWUS.
HomuHauusa (ot nat. nominatio — HaumeHoBa-
HUe) B SA3bIKO3HAHUW MNPOLECC HaUMEHOBAHWS,
MNPV KOTOPOM S3bIKOBbIE 3NTEMEHTBI COOTHOCATCA
c obo3HayaembiMn UMK OObekTamu. [aHHbIN
npoLecc NOCTOSHHO CONYTCTBYET MO3HaHMI0 Ye-
NOBEKOM OKpyXatowero mupa [2, c. 121]. B
4aCcTHOCTM, YeM MOoSIHee U TOYHEe Ha3BaHue,
TeM iCHee MOoHATHE, UM 0603Ha4Yaemoe.

B 3aBucumMoCTM OT xapakTepa HOMWHaLMK
“UMeHa OBbEKTOB NOAPA3AensaTCcs Ha ABa BU-
[a: HapuuaTtesibHble U COBCTBEHHbIE.

MmeHa coOCTBEHHbIE — COBa MU CrOBO-
COYeTaHus, Ha3blBaloLWmMe KOHKPETHbIW, BMOSHE
onpefeneHHbln npeaMeT unu asnedve. Msyde-
HUEM MMeH COBCTBEHHbIX 3aHMMaeTCs OHOoMa-
cTuka (0T epey. onomastikos) — «pasgen nekcu-
KOMOrMW, MOCBSALLEHHBIN WU3YYEHUIO UMEH COb-
CTBEHHbIX» [3, €. 159], uctopumn nx BO3HNKHOBE-
HUS M Npeobpa3oBaHus B pe3ynbTaTte AnuTenb-
Horo ynoTtpebrieHus B A3blke UMK B CBA3M C 3a-
MMCTBOBaHWEM Y Apyrux s3bikoB. B 6Gonee ys-
KOM CMbIC/1€ — OHOMAacTUKa 3aHUMaeTCs u3yye-
HWEeM WMEH CODCTBEHHbIX (aHTPOMOHWMaMM).
MmeHa coOCTBEHHbIE MNMWYTCA C 3arnaBHOM
ByKBbI.

IMeHa coGCTBEHHblE MOAPA3AENATCA Ha
HEeCKOMbKO TUMOB:

» AHTPOMOHMMBbI — eOWHWYHOE WUMS COb-
CTBEHHOE WNK COBOKYMHOCTb MMEH COBCTBEH-
HbIX, MaeHTMdMUMpyoWMX Yenoseka. B 6onee
LUMPOKOM CMbICIIe — 3TO UMS NOOON NEPCOHbI:
BbIMbILLIIEHHON UNK peanbHOW. B cBoto ovepenb
aHTPOMNOHMMbI NogpasgensTes Ha: 1) nuyHoe
MSI — UMS YerioBeKa Mpu POXAEHWUM; 2) OT4e-
CTBO — MaTPOHUM — MUMEHOBaHWe No oTLy, AeAy
n T.4.; 3) hamunusa — pogoBoe MM CEMENHOE
ums; 4) Npo3suLLe; 5) NCEBAOHUM; 6) UMeHa re-
pOEB NUTEPATYPHbIX NPOU3BEAEHNN.

» TonoHumbl — nMa cobcTBEeHHOe, 0603Ha-
yawllee HasBaHue reorpaguyeckoro obbekTa.
Cpeon TOMOHMMOB BbIZENAT  crnegytowme
Knaccsl:

1) Ha3BaHWe NobbIx TeppuTopuiA, obnacrtei,
pavioHOB; 2) HasBaHWe ropofos; 3) Ha3BaHue
mopeW, 03ep, pek; 4) HasBaHWEe HaCefeHHbIX
mecT; 5) Ha3BaHue rop, xpebToB u T. 4.

» MuoHMMbl — MMeHa BOroB 1 XMBOTHBIX,
Ha3BaHWA HapoaOB.

» OTHOHWMMbI — Ha3BaHWSA HaUWI, HApOaOB,
HapOOHOCTEN.

» TeoHUMbl—- umeHa 60roB.

»  300HUMbI — KITNYKM XKUBOTHbIX.

BcTpevaloTcs Takke Ha3BaHWS KypHanos,
raset, nMTepaTypHbIX NPOU3BEAEHUN; HA3BaHNA
MapoK MalluH, TOBApOB M TOPrOBbIX Mapok;
Ha3BaHWA paguo- U TENEBU3NOHHLIX NPorpamm;
Ha3BaHMs OOLLECTBEHHbIX akuun, MeponpusiTui
I NPa3aHMKOB U T. 4.

HapuuatenbHble UMeHa — 3TO UMEHa Cy-
LWEeCTBUTENbHbIE, Ha3blBaOWME OOHOPOAHbLIE
npeameTbl, KOTOpble UMEKT YTO-TO obLlee oau-
HaKoBOE, Kakoe-TO CXOACTBO. HapwuuaTtesnbHble
MMEHa NPOTUBOMNOCTABNATCA COOCTBEHHbIM. B
peyYs OHWM MOryT OTHOCUTLCA WNKN K KaKOMy-TO
OAHOMY NPEeAMETY M3 3TOr0 MHOXECTBa, WS KO
BCEM 3TVUM NpeaMeTam cpasy Kak K onpefenéH-
Hov kateropun. O6 MMeHax HapuuaTenbHbIX B
NMHTBUCTMKE FOBOPST, YTO OHM 0BnagatoT knac-
cudpmumpyrowien  yHkumen. HapuuatenoHoe
MMSI COOTHOCUT MMEHYEMbIN NpeaMeT Ui rpyn-
My NPEAMETOB C K1accoM, UMEET CBSA3b C MOHS-
TMEM WU MOXET MUMETb OOMNONHUTENbHbIE Xapak-
TEPUCTWKKN, BO3HMKAOLWME ANS OTAENbHbIX UK
Jaxe MHOrMMX, HO He o06s3aTenbHO Ana BCeX
YNEHOB SA3bIKOBOrO KOMMEKTUBA B CBA3WN C AaH-
HbIM npegMeToM wnu cnosom. KMmeHyembin
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HapULaTENbHbIM UMEHEM OBBEKT (3a MCKIOYe-
HMem obbekTa, y4acTBYHLLEro B AAHHOW KOH-
KPETHON PEYEBON CUTyauUMM) HE ONPeaenéH M
HE OrpaHuYeH.

Kak roBopunoch Bbille, HapuuaTesibHoe Ums
CBSA3bIBAETCA C KNaccoM, a UMs cobCTBEHHOE —
C UHAMBMAYANbHEIM MPeaMETOM, (KOTOpbIA MO-
XEeT COCTOSATb M3 HEKOTOPOro MHOXecTBa 4a-
CTEWN, HO BCE OHW B LIENIOM BOCMPUHUMAKOTCS Kak
€AMHCTBO) UNK Aaxe C HEKOTOPbIMW OQHOUMEH-
HbIMW 0BBbEKTaMm, 13 KOTOPbIX Kaxabli BOCMpY-
HUMaeTcs uHameuayanbHo. CobCTBEHHOE UMS,
Oyayun wuHOmBMayanbHbiM 0003HAYEHWEM OT-
LENbHOTO NpeaMeTa, He CBA3aHO C MOHATUEM),
HO MOXeT UMETb JOMOMHUTENbHbIE KOHHOTaL MM,
(ecnn MMeHyembIn 0OOBEKT JOCTATOYHO XOPOLLO
u3BecTeH). Ecnn gononHutenbHas KOHHOTaUUS
CTaHOBMUTCS [NaBHOW, TO UMS COBCTBEHHOE ne-
pexoauT B paspsn MMEH HapuuatenbHbiX. O6b-
eKT, UMeHyeMbIi UMeHeM CODCTBEHHbLIM, Bceraa
onpefenéH n KOoHKpeTeH. Korga KOHKPETHOCTb
MMeHyeMoro obbekTa CTaHOBWUTCA He OYeBUa-
HOW, TO MMSA COBCTBEHHOE TaKKe NepexoauT B
paspsia UMEH HapuuaTenbHbiX. MoTeHUunanbHbIi
nepexog B MMeHa HapuuaTenbHble Y UMEH cob-
CTBEHHbIX BO3HMKAET B TeX Cnyyasx Korga:

1) [eHOTaT" MMeHW npuobpeTaeT AOCTATOY-
HYI0 M3BECTHOCTb Y BCEX YNIEHOB OMNpeaesieHHo-
ro A3bIKOBOrO KOMMEKTUBA, MOMYYMBLUMX HEKO-
TOPbIA OOLWMA MUHUMYM BOCMMTaHMS U 0bpa3so-
BaHWSA (Ha3BaHUA MHOTUX rocygapcTsB U UX CTO-
nnL, KPYNHEMWKUX pek u rop, UMeHa Haubonee
nonynspHbIX NONUTUYECKUX AeaTenen n gesrte-
new nuTepatypbl U UCKYCCTBA, COBPEMEHHON U
MUHYBLLEW 3M0XK);

2) UMs nepectaeT CBA3bIBATbCA C OAHUM
CKOMbKO-HNOYAb OnpeaenéHHbIM [eHoTaToM U
[enaeTcs TUNWYHLIM AN MHOTMX YeM-nbo no-
XOXWUM [pYr Ha apyra niofen, noceneHnn, pek u
T. 0. [4, c. 116].

B s3blke MpPOMCXOAWUT MOCTOSHHLIA OOMEH,
B3aMMOZENCTBME MexXZy WMeHamu Hapuua-
TeNbHLIMA U UMEHAMWN COBCTBEHHbLIMM, YTO CMo-
cobcTByeT oboralleHnio CroBapHOro CcocTaBa
A3blka. OgHUM M3 pe3ynbTaToB TaKoro B3aMmo-
LENCTBUA ABNAETCA NosiBrieHne ocoboro nnacra
NEKCUKN — 3MNOHUMUYECKUX eauHuL, (OT rpeu.

! [eHoTaT — npegmeTHas OTHECEHHOCTb NEKCUYECKOro
3HaYeHNs1 CrioBa B CUCTEMe f3blKa; Knacc NpeameTos,
oTpaxaeMblii, cnosom [1, c. 85].

eponymos 13 epi 3 onyma — ums) — UMeH cob-
CTBEHHbIX, KOTOpble CTanM WMeHamu Hapwuua-
TENbHbLIMM.

Mpy nepexoge MMeH COBCTBEHHbLIX B MMeHa
HapuuaTenbHble CMOBO npuobpeTaeT HOBOE
3HayeHne, KOTOpoe Tenepb COOTHOCUTCH C Tu-
MUYHON OEATENBHOCTHI0 MMEHYEMOTO YENOBEKA,
C TWUMWUYHOW MPOAYKUMEN, W3rOTOBIEHHOW OaH-
HbIM JIMLOM WM B JAHHOW MECTHOCTM, C KaKu-
MW-TO XapaKTEPHbIMW YCMOBUSIMW MECTHOCTH,
T. €. MPOUCXOQWT paclmpeHne obbema 3Hadve-
HUS CroBa.

Takum 06pa3om, ANOHUMUYECKNE eanHULbI —
sBfieHMe HeogHopogHoe. OnucaHve n aHanus
3MOHUMOB HEeBO3MOXeH 6e3 onpegeneHHon
Knaccudmkaumm, kotopas BBoauTca gns bonee
4YeTKOro pasrpaHuyeHuns sBneHnn. B cBssn ¢
6onbwnm pasHoobpasnem BMOOB 3MNOHUMUYE-
CKUX €eQuHULU, pa3nuyHbl MoryT 6biTb U napa-
MeTpbl, N0 KOTOPbLIM NPOBOAUTCS UX Knaccudu-
Kauus.

MNpoaHanuampoBaB OTOOPaHHbLI MaTepuan
(28 3NOHMMWYECKMX €aMHUL, COBPEMEHHOIO aH-
TMUACKOro S3blka), BbINO pelleHo pa3buTb ano-
HUMbI Ha rPynnbl N0 MPU3HakaM M UCTOYHMKAM
nx npoucxoxaeHus. Mpogenas gaHHyo pabory,
Mbl BblAENUNN CrieaytoLme rpynnbl:

1. 3noHumbl, 06pa3oBaHHbIE OT AHTPOMO-
HUMOB, T.€. OT UMEH COBCTBEHHbIX, MOEHTY-
uumpyoLmx YenoBeka, Takmx Kak ums, gamu-
nus, npossuwe u T. 4. (Cardigan, boycott, hooli-
gan, whatman, hoover).

2. OnoHumbl, 0Bpa3oBaHHble OT TOMOHM-
MOB, T. €. OT UMEH CODOCTBEHHbIX, 0003Havato-
WMX Ha3BaHus reorpaduyecknx 0OBHEKTOB
(Champagne, parmesan, brie, cologne, cognac).

3. OnoHuMbl, 06pa3oBaHHbIE OT Ha3BaHWUW
TOProBbIX MapoOK, T. €. OT UMEH COBCTBEHHbIX,
KOTOpPblE SBNANUCH HasBaHWAMKU BpeHaoB MM
komnaHui (Xerox, frisbee, sellotape, aqualung,
tippex).

Tenepb xoTenocb 6bl paccMOTPETb KaxayHo
rpynny B OTAENbHOCTM.

[lepexoq aHTPOMOHWUMOB B pa3psg MMeH
HapuuaTenbHbIX CryvyaeTcs, rnaBHbIM 0bpasom,
eCcnun Kakasi- nMMbo M3 OONOSNHUTENbHBLIX Xapak-
TEPUCTUK MMEHN COBCTBEHHOrO nepepacrtaeT B
rnaBHyl. JIMHrBMUCTBI 0003HaAYalT HECKOMbKO
NVHWIA, NO KOTOPbIM pa3BMBAETCS HapuuaTenb-
HOE 3Ha4yeHne aHTPOMOHUMOB:
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» nnyo — nuuo: hooligan,;

» nuuo — Belb: mackintosh;

» nuuo — genctene: boycott;

» NLO0 — eanHMLa U3MepeHuns: ampere.

ObpaTumcs K npuMepaMm 3NOHUMMOB, BOCXO-
ASILLMM K aHTPONOHUMAM:

Whatman. MOXHO BCMNOMHWUTb aHIMMINCKOro
(babpukaHta [xenmca Batmana (James
Whatman), xuBwero B ganekom XVIII Beke.

dabpuka BaTmaHa Bbinyckana Oymary. B
1773 rogy [xemmc npegnoxun Mcnonb3oBaTb
HOBYIO (popMy ANst WU3rOTOBMNEHUS OyMaKHbIX
NUCTOB — TaKyl, KOTOpas Mo3Bossna nonyyatb
Benble NNOTHbIe NUCTbI 6€3 cnefoB CeTKU. ATy
Bymary, oTnM4aBLLYOCS BbICOKOM COMPOTUBNS-
€MOCTbI K UCTMPaHWIO, TYT Xe Havyanu akTUBHO
MCMONb30BaTh XYAOXKHWUKM U YepTexHukn. Nc-
Monb3ylT M A0 CUX MOP, a Ha3bIBAT Yyxe
Bonblue ABYXCOT neT B Y4eCTb n3obpertatens —
«BaTMaH».

Hooligan. OguH upnanged, MNatpuk Xynurax
(Patrick Hooligan), B XVIIl Beke aepxaBLumin no-
crosnbii gBop 6nu3  JloHgoHa oTnmyancs
CKBEPHbIM HpPaBOM W OyWMHbLIM NOBEAEHUEM, W
BOLLEN B UCTOPUIO Kak nepBbin XynuraH. B XIX
BEKE XyNnuraHamu HasbiBanu ynuuHbIX Gpoasr ¢
toro-BocToka JIOHAOHA, Takke nevyasnbHO W3-
BECTHbIX CBOMM noBedeHMEM. VI3BECTHO, 4TO B
1898 rogy CnoBO «XynuraH» BOBCHO BCTpeva-
NoCb B panopTax JIOHAOHCKOW NOMULUN.

Boycott. 310 cnoBo (ga M camo sBneHue)
HENOCPeACTBEHHO CBA3aHO C OTCTaBHbIM Kamnu-
TaHOM OpuTaHckon apmumn  Yapnb3om Kah-
HuHramom bowikotom (Charles Cunningham
Boycott). B 1880 rogy, korga BoiikoT 6Obin
ynpaBnslowWwmmM ogHoro nomectest B Mpnangmm,
OH HaBnek Ha cebs rHeB pabOTHMKOB NMOMECTbS,
OTKa3aBLUMCb YBENUYUTL UM 3apaboTHyLO nnarty.
Obuaoa MeCTHbIX XWUTEnel Ha npuesxero
ynpaensilowero 6bina Tak CunbHa, YTO C HUM
nonpocty nepectanu obwaTtbCa — M 3TO OKa-
3ancs nepabiil B MCTopumn BOWKOT.

Hoover = vacuum cleaner. Mioppei Cnen-
rnep pabotan weenuapom B KaHTOHE, ManeHb-
kom ropoge B Oraino. Mioppen cTpagan oT acT-
Mbl M XOTEN HanWTW peLleHne 3To npobnemsi.
OH B35IN MblIbHULY, BEHTUMSATOP, LIENKOBYIO
HABOMOYKY U PYYKy OT MeTMbl U cobpan Bce 37O
BMecCTe. Tak nosiBuncs nepsblii nbinecoc. Miop-
per 6bin OOCTAaTOYHO NPOHWUUATENEH, YTOObI
OLEHWUTb NOTEHLMan HOBOro NPoayKTa U peLunn

npodatb ero. K coxanenuto, y Hero 6bino Hego-
CTaTOMHO CpeAacTB, 4TOOblI pa3BuBaTb CBOK
UOelo, OH pewwun y3HaTb, YTO Apyrue gymanu o
€ro HOBOW HeOObIYHOW MeTne, M noka3an 9To
cBoen nogpyre — Susan Hoover. Cbto3aH bbina
nobonbITHON M AanbHOBUAHOW KEHLUMHOW. B
TEYeHWe HEeCKONbKMX [OHEeW OHa TecTupoBana
nblnecoc y cebs goma v ybeaunace: pesysnbTa-
Tbl MPEBOCXOAHbI, BPEMSA U YCUMUA YMEHbLUK-
NNCb HaMoSIOBMHY U Mbiflb HE NPOCTO nepeme-
waetcs, a ucyesaet. CbtozaH ckazana 06 aTom
csoemy Myxy, Yunbamy X. Xysepy (William H.
Hoover). «bocc» Xysep, kak Bckope ero 6yayt
Ha3blBaTb, MPOM3BOAMS W NpoAdaBan KoXaHble
n3genua B CBoem marasuHe B KaHToHe. Otme-
4asi 9HTy3Ma3Mm XeHbl, XyBep ObICTPO NOHAN No-
TeHuman pblHKa HOBOro usobpeteHus. OH NoKy-
naet nateHT CneHrnepa v Ha4yuMHaeT NpPoW3BO-
AUTb Nbliecocbl B yriy cBoero marasuHa. OH
HaHUMaeT 6 paboymx ¥ HauMHaeT NPOU3BOAUTL
6 eguHuy B AeHb. B 1908 Gbina ocHoBaHa KOM-
naHnmsa Hoover. [lbinecocbl KoMnaHuu cTanu
OYeHb nonynspHbl U 0 Hoover 3Hanu Bce. Tak
HasBaHWe KOMMaHWM nepewno B Ha3BaHue
npegmerta.

CnoBapHbIi COCTaB aHrMMUCKOro s3blka B
3HaAYUTENbHOW Mepe MOMOMHAeTCA Takke 3a
CYeT reorpadoMyeckmx HasBaHWM, TOMOHWUMOB,
CTaBLUMX UMEHAMVW HapuLUaTeNbHbIMU.

B pspe cnyyaes nepexon UMeHW cobCTBEH-
HOr0 B WMM$S HapuuaTenbHOe COMpOoBOXAAeTcs
U3MEHEHWUSIMU B HOMWUHALMWM W CEMaHTUKE: OT
Ha3BaHWil aHruickx rpadcts  Vopkwmp
Bepkwmnp npomsownu yxe MMeHa HapuuaTenb-
Hble MOPKLMPbI M BepKLLIMpbl — Ha3BaHWS NOpoa
KMBOTHbIX, @ UMEHHO CBWHEW, TO eCTb [aHHbIe
nopoabl CBWHEW MOonyyYuMny CBOW Ha3BaHWs No
MECTY WX BblBeZIeHUs, N0 Ha3BaHWIO rpadcTaa.

B xopge aHanusa Ham Takke yganocb Bbl-
SBUTb, YTO TOMOHWUMbI @HTTIMACKOrO A3blka MOryT
NnepexoauTb U B Ha3BaHWS BCEBO3MOXHbIX W3-
Aenun. HammeHoBaHWS HEKOTOPbIX U3LENUN,
BO3HMKLUMX U3 reorpadpuyecknx HasBaHWW,
BECbMa MHOTOYUCIIEHHbI MO CBOEMY COCTaBy W
BKMtOYatoT B cebs:

» npegmetel U fetanu ogexabl Gersey,
guernsey, Norfolk jacket, Inverness cloak, Eton
collar, Oxford shoes);

» pasnuyHble MNPOMbILLNEHHbIE apTedakTbl
(Axminster carpet, Wilton carpet, Bedford cord,
Bristol board, Worcester china);
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» KynuMHapHble w3genus u BuAbl NPOLo-
BonbeTBMA  (Yorkshire  pudding, Worcester
sauce, Cheshire Cheese, Parmesan Cheese).

lpoaHanmampyem HeCcKOMbKO 3MOHUMUYe-
CKUX €4MHML, BOCXOAALMX K TONOHUMAM:

Champagne. Wrpuctoe BMHO, NnpousBeneH-
HOe BO (ppaHuy3ckoM pernoHe LUamnaHb w13
YCTaHOBJIEHHbIX COPTOB BWHOrpaga MeETOAOM
BTOPUYHOro GpoxeHnst BuHa B ByTbinke. Hasga-
HMe HanWTKa NPOUCXOAWUT OT Ha3BaHWs NPOBUH-
umn LlamnaHb, rge pacnonoXxeH AaHHbIN perun-
OH. BuHa u3 pervona Wamnanu 6binun n3secTHbI
ewé no CpenHesekoBbsi. CyliecTBoBanu Lep-
KOBHblEe BMHOTPagHWKK, a8 MOHAxM M3rotaBnuea-
N BUHO AS1S UCMONb30BaHUS B TaWHCTBE Npu-
yactus. Ho yxe B koHue XVII B. meTog npoms-
BOACTBA WrpUCTOro BWHA CTan W3BECTEH BO
BCEM pervoHe OAHOBPEMEHHO C OCOBEHHbIMM
npoueaypaMun Npon3BoACTBa 1 Gonee Kpenkumm
ByTbinkamun, M306peTeHHbIMM B AHIIMK, KOTO-
pble  MOrMU  BblAEPXWBaTb  AOMOMNHUTENBHOE
pasnexue. MpubnusutensHo B 1700 rogy poau-
NOCb UrpuUCTOe LWamnaHckoe. AHrnmMyaHe nonto-
Bunm HOBOE MrpucTOe BUHO U PacnpoCTpaHUu
ero no mupy. Bckope MHOrMe cTpaHbl cTanu
NPOV3BOAMTb JaHHbLIN HAMUTOK U 32 HUM 3aKpe-
nunocb Ha3BaHwe champagne. Tenepb 370 UMA
HapuuaTesbHoe.

Cologne. [yxu, co3gaHHble UTanbSHCKUM
napcgromepom MoraHHom Mapuein ®apuHa. B
1709 rogy WoranH (dxosaHHu) Mapus ®apuHa
ocHoBbIBaeT B KénbHe MaHyakTypy, CerogHs
cTapenwee napoMepHoOe NpeanpuaTue B Mu-
pe. ®apuHa Ha3blBaeT CBOM OyXu B YECTb HOBOW
poauHbl, ropoga KénbHa (Cologne): Eau de
Cologne — ogekonoH, B nepesoge C hpaHLys-
ckoro «Bopa u3 KénbHa». KenbH cTaHOBUTCS
M3BECTHbIM BO BCEM MUpe ropodoM napgrome-
po.: B XVIII Beke «KénbHckyto Body» 3aKasblBa-
eT BbiclwMn cBeT Bcew EBponbl. [ns ynpoue-
HUS, aHIMWYaHe Havyanu HasblBaTb 3TU AYXM CO-
logne, BmMecTo Eau de Cologne. B Haw gHu co-
logne — aTo o4ekonoH Nboro NPon3BoACTBA.

Cognac. Kpenkuii ankorofbHblA HaMNWUTOK,
NPOVN3BOAUMbIN U3 ONPEeAEnEHHbIX COPTOB BUHO-
rpaga no ocobon TexHonormn. CBOE Ha3BaHue
KOHbSK MOny4nn no wuMeHn ropoda KoHbsk
(Cognac), ®paHumsi. C OKPeCTHOCTAMM U CamnM
ropodoM KOHbSIK M CBSI3aHO MOSIBNIEHME 3TOro
ankorosibHOro HanuTka. B 3TOM ropoge KOHbsiK
npoun3Boaunun ¢ | Beka Hallen apbl, HO Nonynsap-

HbIM OH cTan nocne Toro kak Jltogosuk XIV no-
npoboBan v oueHun ero. Tak unu nHade, K KOH-
uy XVII Beka npou3BOACTBO KOHbSIKa CTano
00blYHbIM  genoMm. [MonwbuBluMCA HaNWUTOK
npogasasnca B pasHble CTPaHbl M CTAHOBWICS
BCé nonynspHee. KOHbSK cTanu noctaensTb B
Axrnuio, MNonnangwmio, CesepHyto EBpony, a He-
MHOro nosxe B 06e Amepukn n Poccuto. Tak 3a
HaNUTKOM W 3aKPEnunocb HasBaHMe ropoaa-
n3obpetartens cognac, KOTOpoe BCEM U3BECTHO

W CerogHs.
Parmesan. WTanbsHCKWiA TBEPAbLIN  Cbip,
opurMHanbHoe HassaHwe - [lapmugxaHo

PemxaHo (Parmigiano Reggiano). CBoe Ha3Ba-
Hue [MapmupoxaHo PemxaHo cbip nonyuwn no
VMEHM ABYX OCHOBHbIX PErMOHOB-
npoussogutenen: [lapmel u Pepxo-Hennb-
Avunuu. Cnoeo «napmesaH» (parmesan) sBns-
eTcq (PpaHLy3CKMM BapuaHTOM MTasnbsSHCKOro
Ha3BaHWs, OHO-TO W MNOSyYMNIO pacnpocTpaHe-
Hue B mupe. CerogHsa napmesaH Npou3BOAAT BO
MHOTMX CTpaHax Mupa U Takxe HasblBalT ero
Ha (hpaHLUy3CK1n MaHep — parmesan.

Port wine. [lopTBeMH, KpennéHoe BUHO,
npov3BoaMMoe Ha ceBepo-BocToke [lopTyranuu
B AonuHe pekun [oypy. CnoBo «nopTBENH» Mpo-
NCXOQWT OT Ha3BaHMSi OQHOrO M3 rNaBHbIX MOp-
ToB MNopTyranuu — lMopTy. Yepes gaHHbIA nopT
3KCNOpTUPOBanu Kpenkue BUHA, U3roTaBfMBae-
Mble U3 BMHOrpaga, pacTyllero B JOSIMHE PeEKU
Ooypy. B AHrmum ux HasbiBanm «nopTo-BUHO»
(port wine). 3TOT HaNMTOK, Ha3BaHWe KOTOPOro
CTano MMeHeM HapuuaTesnbHbIM, Tak HasblBaeT-
CS 1 B HaLM OHK — port wine.

ToBapHble Mapku, CTaBWMe WMeHaMu
HapuuaTeNbHbIMU —  COBOKYMHOCTb  TOProBbIX
MapoK, CTaBLUMX CUHOHWMamu CBOEW TOBApHOW
kateropun. VIMeHamn HapuuaTefnbHbIMU MOryT
cTaTb 3HAKM MOHOMOMUCTOB WM abCOMOTHBIX
NuaepoB TOBapHOW KaTeropuu, a Takke Komna-
HUN, KOTOPbIE BbINYCKAOT MPUHLMMNNANBHO HO-
BbI TOBAp.

CneuuanucTbl BbiAENSOT TPU NPUYUHBI Ne-
pexofa Mapku B HapuuaTefbHOe Ha3BaHWe:

» eCnu [0 NOSIBIIEHUS1 3TOW MapKu Ha pblH-
Ke Takux TOBapOB NPOCTO HE CYLLEeCTBOBAso;

» ecnu nocrne nosiBNEHUS ToBapa Y Hero
[ONro He BblNo HU OQHOrO0 CPaBHUMOMO KOHKY-
PEHTa;

» €ecnu B A3blke OTCYTCTBYET NPOCTOE Cno-
BO Ans 0603Ha4yeHnsa Takoro npegmerta.
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lNepexon TOproBon Mapku B MMEHA Hapuua-
TenbHble NepBoOe BPEMSI UrpaeT Ha pyKy Komna-
HUKM, Bnarogaps OTOXAECTBIIEHUIO B CO3HAHMM
notpebuTens TOBapHOro 3Haka C KaTeropuen B
uenom. Hanpumep, «namnepcamu» HasbiBaloT
BCE MOATY3HWKM C BMaronorfoLwatmLwnm Croem,
a He TONbKo wu3genus Pampers KomnaHwu
Procter & Gamble. OgHako 310 TauT onpege-
NEHHYI OMACHOCTb: Nnepexod TOBapHOro 3Haka
BO BceobLiee ynotpebreHue, Kak Ha3BaHUA TO-
BapHOWM KaTeropuu, NpUBOAWT K MpeKpaLleHuto
ero npaBoOBOW 3aliMTbl W OTKpPbIBAET BO3MOX-
HOCTb €ro UCnonb3oBaHus NBOMy NpPou3BOaM-
Teno. [103TOMy KOMMaHWW, 4YbUM TOBApPHbLIM
3Hakam rposut nogobHas onacHocTb, npunara-
0T CepbésHble peknamHble M PR-ycunusa gns
NpefoTBpaLleHns UX nepexofa B Hapuuatenb-
Hble.

PaccmoTpum npumepbl  3MOHWMOB, BOCXO-
OALWMX K HA3BAHWUSM TOProBbIX MapoK:

Xerox. OTUM CMOBOM Mbl Ha3blBaeM Komu-
pOBasibHYK MaLUMHY W Mano KTO BCMOMWHAET O
TOM, YTO M3Ha4YanbHO CMOBO KCEPOKC (Xerox)
SBMSANOCb M3BECTHbIM OpeHaoM, Ha3BaHueMm
komnaHuu, ocHoBaHHon B 1906 rogy B CLUA.
KayecTBeHHas NpoayKUMS U HOBbIE TEXHOMOMM
caenanu 9Ty KOMMaHWo OYeHb MOMNynsipHON B
60-e rogbl. Takum 06pa3om, CMOBO «KCEPOKCH
6bino y Bcex Ha yctax. Kak BugHo 13 npumepa,
CMOBO MOMEHSANO CBOK NpUpoAdy: Ha3BaHue
KOMMaHWM — 3TO UMsI COBCTBEHHOE, NepeLLno B
HasBaHWe npegMeTa 1 No Npupoae CBOEN CTaso
CNOBOM HapwuuaTesibHbIM. Tenepb, HE3aBUCKUMO
OT NPOU3BOANTENS U MapKKU, Mbl Ha3blBaeM Kce-
POKCOM BCE KOMMpOBasibHble MalluHbl, 3@ WC-
KMIOYEHNEM CMeunPUYecKon TEXHUKN B TUMO-
rpadouu.

Frisbee. MNMnactmaccoBbin Anck, netarowas
Tapenka, Kotopbin 6pocatoT apyr gpyry. OveHb
nonynsipHas urpa. 310 CNOBO BOLUSIO B 06uxoq
Bnarogaps HasBaHuio komnaHum Frisbee Bakery
Company. 3Ta KomnaHua npogaBana npekpac-
Hble NMPOrK, KOTOPbIE BbINEKanucb 1 NpoaaBa-
NUCb B CneuuanbHbIX antoMUHUEBBIX Tapenoy-
kax, KOTOpble MOXHO ObINo UCMONb30BaTh B Ka-
4yecTBe feTalwmx Tapenok ans wrpel. Muporu
YXe€ HUKTO B TaKkux Taperioykax He neyet, a
CMOBO OCTanocb B A3blke W UCMOMb3yeTca ak-

TUBHO B NOBCEAHEBHON XM3HW, B BUOE WMEHM
HapuLaTenbHOro.

Sellotape. Tak HasbliBaeTcs npo3payHas
Knemnkas neHTa, KOTOpPYH B PYCCKOM $3blKe Mbl
HasbiBaeM ckoTy. CrioBo sellotape coctout u3
AByx 4acten sello + tape. Sello = cellulose
(uenntonosa); Tape = neHta. «Sellotape» — 370
KpynHasi KOMMaHusi N0 MPOM3BOACTBY KIENKOM
neHTbl B Benukobputanun. Kak Bugute, Hasea-
HMe OGpeHaa nepewno B Ha3BaHWe NpeameTa u
Tenepb eXefHEBHO UCNONb3YyeTCs B A3bIKE.

Tippex. KoppekTupytowas  XuakocTb,
wTpux, 3amaska. Komnanusa Tipp-Ex 6bina oc-
HoBaHa B 1959 rogy B lepmaHuun. KomnaHus
npov3soguna cneuuancHylo 6Gymary, koTopas
no3BofAna WUCNpaBnsATb HaneyaTaHHbIM Ha Ma-
LUMHKe TeKCT. Takum obpasom, CTano BO3MOX-
HbIM MCNPaBnATL OWKOKM B NeYyaTHOM TeKCTe.
Mo3xe KomnaHus paspaboTana cneuuanbHyo
XUAKOCTb C Takum xe addektom. CerogHs
CrnoBo tippex mcnonb3yetcs ana 0b6o3HaveHns
KOPPEKTUPYIOLLEN XUAKOCTM MHOOON DUPMBI.

Ncxooa w3 npopenaHHoW paboTbl, MOXHO
coenatb crefytolmne BbiBOAbI: OQHUM U3 Bax-
HEWLMX HanpaBfieHWn COBPEMEHHOW JUHIBU-
CTUKW SBNSETCS U3yYyeHne UMeH COBCTBEHHBIX B
(PyHKUMM WMMeH HapuuaTenbHbiX. [ononHeHve
CIOBApHOro 3amnaca aHrfiMnUCcKoro s3blka ¢ no-
MOLLIbIO UMEH COBCTBEHHbIX SIBNAETCS OAHUM U3
NPOAYKTUBHBIX, OOHAKO Mano uccnegoBaHHbIM.
[poBegeHHOe uccrnedoBaHMe MNokasano, 4yTo
HOBasi CrMoBapHas eAuHMLUa — 3MNOHUM — Hanon-
HAeTCA HOBbIM MOHATMEM. [lepexop B Hapuua-
TellbHble UMeHa NOTEHUManbHO CBOWCTBEH LUK-
POKOMY CMEKTPY MMeH COBCTBEHHbIX. BonbLiow
nnacTt arMoHUMOB aHINUICKOro A3blka 0bpasyroT-
CS Ha OCHOBE: 1) @aHTPOMOHMMOB, 2) TONOHWUMOB,
3) Ha3BaHuM TOProBbIX MapOK.

WccnepoBaHne 9noHUMMOB  NpeAcTaBnset
WHTEpeC He TOMbKO C YUCTO JIMHIBUCTUYECKON
TOYKM 3PEHUS, HO, KaK MOKasblBaeT WU3YYeHHbIi
maTtepuan, no3BonseT BbIABUTb MHOMOYUCMEH-
Hbl€ UCTOPUKO-KYNbTYPONOrMyeckme cBsa3n, npu-
CYyTCTBYIOLIME B COBPEMEHHOM  aHrMUICKOM
A3blke. [JaHHble CBSA3W NO3BONSIOT caenaTb Bbl-
BOA O 3aKOHOMEPHOCTSAX 3MNOHWMM3aLMK KaK Co-
BpPeMeHHoro cnocoba cnooobpasoBaHus B aH-
TMMACKOM SA3bIKe.
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